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A
accadere (ausiliare essere)   
wydarzyć się

accedere a qc   mieć do czegoś  
dostęp

accogliente (pres. ind. io accolgo, 
tu accogli, lui/lei accoglie, noi 
accogliamo, voi accogliete, loro 
accolgono, part. pass. accolto)   
przytulny (accogliere   przyjmować)

accogliere (pres. ind. io accolgo, 
tu accogli, lui/lei accoglie, noi 
accogliamo, voi accogliete, loro 
accolgono, p.pass. accolto)   
przyjmować

accordare   dostosowywać

acquatico (pl. m. acquatici, pl. f. 
acquatiche)   wodny

acquisire qc (pres. ind. io 
acquisisco, tu acquisisci…)   
nabywać coś

adattarsi a qc   dostosowywać/
przystosowywać się do czegoś

addirittura   wręcz, nawet

a differenza di qc   w odróżnieniu 
od czegoś

adoperare   stosować

affascinante   fascynujący

affatto   wcale

affrontare qc   mierzyć się z czymś, 
stawiać komuś/czemuś czoła (la 
fronte   czoło)

al largo di qc   u wybrzeży czegoś

alla scoperta di qc   odkrywając coś  
(la scoperta   odkrycie)

allenarsi a fare qc   ćwiczyć/
trenować robienie czegoś

allestire (pres. ind. io allestisco, 
tu allestisci…)   urządzać, 
przygotowywać

allontanare   oddalić

all’estero   za granicą, na obczyźnie

all’improvviso   nagle, 
niespodziewanie

almeno   przynajmniej

al posto di qc   w miejsce czegoś, 
zamiast czegoś

alquanto   znacznie, bardzo

altrettanto   równie

altrui (inv.)   cudzy

ambientato in un luogo   osadzony 
w jakimś miejscu, rozgrywający się 
gdzieś (o akcji filmu, powieści)

a meno che   chyba że

a misura di qn   na miarę kogoś

ammirare   podziwiać

andare a vivere con qn/insieme a 
qn   zamieszkać z kimś

andare oltre qc   wykraczać poza 
coś

anomalo   nietypowy

a partire da   od

a piedi   pieszo (il piede   stopa)

appassionato di qc   pasjonujący się 
czymś, pasjonat czegoś

appena possibile   jak tylko możliwe

apprendere (p. pass. appreso)   
uczyć się

apprezzare qc   cenić/doceniać coś

approssimativamente   
niedokładnie, byle jak

araldico (pl. araldici)   heraldyczny

a rotazione   rotacyjnie, zmianowo

arricchire (pres. ind. io arricchisco, 
tu arricchisci…)   wzbogacać (ricco   
bogaty)

arricchirsi (pres. ind. io mi 
arricchisco, tu ti arricchisci…)   
wzbogacić się

ascendere (p.pass. asceso, 
ausiliare essere) al trono   zasiąść 
na tronie

a seconda di qn/qc   w zależności 
od kogoś/ czegoś

a seguito di qc   w wyniku/na skutek 
czegoś

assaggiare   próbować, kosztować

assaporare   kosztować, próbować

assassinare   zamordować

associare qc a qc   łączyć/kojarzyć 
coś z czymś

A tavola!   Do stołu!

attingere (p.pass. attinto) a qc   
czerpać z czegoś

attirare  (pres. ind. io attiro, tu 
attiri…)   przyciągać

attorno a qc   wokół/dookoła czegoś

attraente   atrakcyjny

a tutti gli effetti   w pełnym 
tego słowa znaczeniu (dosł. ze 
wszystkimi skutkami)

avere a che fare con qn/qc   mieć  z 
kimś/czymś do czynienia

avere fame   być głodnym (la fame   
głód)

avviare   rozpoczynać, uruchamiać

avvicinarsi a qn/qc   zbliżyć się do 
kogoś/czegoś

B
baciare   całować

basato su qc   oparty na czymś

battezzare   chrzcić

beato   błogosławiony

bisogna (solo alla 3a pers. sing)   
należy, trzeba

bizzarro   dziwaczny, ekstrawagancki

breve   krótki

bugiardo   kłamliwy

burrascoso   burzliwy (la burrasca   
burza)

C
cagare   wulg. srać

capace di qc   zdolny do czegoś

capitare (ausiliare essere)   
przydarzyć się

caspita   o kurde

causale   przyczynowy

celare   kryć (w sobie)

celebre   słynny

chissà   ciekawe, któż wie

chissà se   ciekawe czy  (dosł. któż 
wie, czy)
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cimentarsi a fare qc / in qc   
próbować w czymś swoich sił

collaborare con qn/qc   
współpracować z kimś/czymś

collegare   łączyć

colloso   kleisty

colorito   barwny

commerciale   handlowy

commerciare qc   sprzedawać coś, 
handlować czymś

complesso   złożony, skomplikowany

comportarsi   zachowywać się

comunemente   powszechnie

concludere (p.pass. concluso)   
podsumowywać

condire (pres. ind. io condisco, tu 
condisci...) qc con qc   przyprawiać 
coś czymś

confermare   potwierdzać

consentire (pres. ind. io consento, 
tu consenti…)   zgadzać się na coś, 
zezwalać, umożliwiać

consenziente   za obopólną zgodą 
(consentire   zgadzać się)

considerare   brać pod uwagę, 
uwzględniać

considerare qn/qc [+ nome/
aggettivo]   uważać, uznawać 
kogoś/coś za kogoś/coś/jakiegoś

considerarsi [+nome/aggettivo]   
uważać się za kogoś/coś/jakiegoś

consigliabile   zalecany

contemporaneo   współczesny

continuo   ciągły

contraffare (p.pass. contraffatto)   
podrabiać

contrariato   zły, zawiedziony

contrario (pl. contrari)   przeciwny, 
odwrotny

convenire (solitamente alla 
3a pers. sing. e pl. conviene, 
convengono, p.pass. convenuto, 
ausiliare essere)   opłacać się

corporeo   odnoszący się do ciała (il 
corpo   ciało)

correre (p.pass. corso, ausiliare 
essere) giù   zbiegać

corrispondere (p.pass. corrisposto)  
a qc   odpowiadać czemuś

cosiddetto   tak zwany

cosmico (pl. m. cosmici, pl. f. 
cosmiche)   kosmiczny

costante   stały, ciągły

costoso   drogi, kosztowny

costringere (p.pass. costretto) qn a 
fare qc   zmuszać kogoś do robienia 
czegoś

costruire (pres. ind. io costruisco, 
tu costruisci…)   budować

creare   tworzyć, budować

creare scalpore   wzbudzać 
sensację/poruszenie

cruciale   kluczowy

D
da qualche parte   gdzieś

dare fastidio a qn   denerwować/
wkurzać kogoś, przeszkadzać komuś

da solo/a/i/e   samemu (nie w 
towarzystwie)

debole   słaby

debuttare   debiutować

decifrare   rozszyfrowywać

dedicarsi a qc   zajmować się czymś

deficiente   głupi

definirsi (pres. ind. io mi definisco, 
tu ti definisci...) qn/qc   określać się 
jako ktoś/coś

del genere   tego typu

delizioso   pyszny, wyśmienity

dell’epoca   ówczesny, tamtych  
czasów

deridere (p.pass. deriso)    
wyśmiewać

derivare (ausiliare essere) da qc   
płynąć/wynikać z czegoś

derivare da qc   pochodzić od  
czegoś

desiderare qc   pragnąć/życzyć 
sobie czegoś

detestare   nie znosić

di cattivo gusto   w złym tonie, 
niesmaczny

di fantasia (inv.)   fikcyjny

difendersi (p.pass. difeso) da qn/
qc   bronić się przed czymś

differente da qc   odmienny/różny 
od czegoś

differenziare   rozróżniać

di nascita (inv.)   rodzinny, 
urodzenia

di origini [+ agg.]   o jakimś 
pochodzeniu

diretto   bezpośredni

disgustoso   obrzydliwy (il disgusto   
obrzydzenie)

distante da qc   odległy/oddalony 
od czegoś

diventare (ausiliare essere)  
[+nome/aggettivo]   stawać się 
kimś/czymś/jakimś

diversamente   inaczej

diverso   rozmaity, różny

diverso da qn/qc   inny od kogoś/
czegoś

divertentissimo   bardzo zabawny 
(divertire   bawić)

divino   boski

dolciario (pl. dolciari, pl. f. 
dolciarie)   cukierniczy

domandarsi   zadawać sobie pytanie

duramente   ciężko

E
...‘e vvote basta sulo na guardata 
(dialetto napoletano, it . ...a volte 
basta solo uno sguardo)   czasem 
wystarczy jedno spojrzenie

eccessivo   przesadny

emozionare   wzbudzać emocje

eppure   a jednak, pomimo tego

esaurire (pres. ind. io esaurisco, tu 
esaurisci…)    wyczerpywać

esclamare   wykrzykiwać

esclusivamente   wyłącznie



italiamipiace.pl
39/2023

Colorful
MEDIA

esistere (p.pass. esistito, ausiliare 
essere)   istnieć

esporre (part. pass. esposto)   
wystawiać, eksponować

esprimere (p.pass. espresso)   
wyrażać

esprimere (p.pass. espresso) qc   
wyrażać coś

essere (irreg.) raggiungibile   być 
dostępnym

essere abituato a qc   być do czegoś 
przyzwyczajonym

essere circondato da qc   być 
otoczonym przez coś

essere composto da qc   składać się 
z czegoś

essere condiviso da qn   być z kimś 
dzielonym (condividere   dzielić, 
mieć coś wspólnego)

essere considerato [+nome/
aggettivo]   być uważanym, 
uznawanym za kogoś/coś/jakiegoś

essere dedicato a qn/qc   być 
komuś/czemuś poświęconym

essere destinato a qc   być do 
czegoś przeznaczonym

essere famoso per qc   słynąć  z 
czegoś

essere imparentato con qn   być z 
kimś spokrewnionym

essere incinta (solo al femminile, 
pl. incinte)   być w ciąży

essere in ritardo (inv.)   być 
spóźnionym

essere legato a qn/qc   być z kimś/
czymś związanym

essere noto per qc   być z czegoś 
znanym

essere solito fare qc   mieć w 
zwyczaju robienie czegoś

essere sottoposto a qc   być 
poddawanym czemuś

estivo   letni

evidenziare qc   podkreślać coś

evitare   unikać

evolversi (p.pass. evoluto)   
rozwijać się, ewoluować

F
far (irreg.) venire qc in mente   
przywoływać coś na myśl

fare (irreg.) spola fra qc e qc   
poruszać się wahadłowo, między 
punktem  A i punktem B

fare domande   zadawać pytania

fare esperienza di qc   doświadczać 
czegoś

fare finta di qc   udawać, że

fare i conti con qn/qc   liczyć się z 
kimś/czymś

fare parte di qc   być częścią czegoś

fare qc proprio   przyjąć coś, 
przyswoić (dosł. uczynić własnym)

fare riferimento a qc   odnosić się 
do czegoś

fare schifo   wzbudzać obrzydzenie

fare sesso   uprawiać seks

far girare la testa a qn   przyprawiać 
kogoś o zawrót głowy

far parte di qc   być częścią czegoś, 
wchodzić w skład czegoś

far pena a qn   wzbudzać w kimś 
litość (non mi fa pena   nie jest mi 
go/jej żal)

far pensare a qc   przywodzić coś na 
myśl, sugerować coś

faticare (pres. ind. io fatico, tu 
fatichi …) a fare qc   wkładać 
dużo wysiłku w robienie czegoś, 
przychodzić komuś z trudem

fatto salvo qc   za wyjątkiem czegoś

favorire (pres. ind. io favorisco, tu 
favorisci…) qc   sprzyjać czemuś

fermare qn/qc   zatrzymywać 
kogoś/coś

fermarsi   zatrzymać się

fin da subito   od razu

finora   dotąd, do tej pory

fiorentino   florencki, pochodzący z 
Florencji (it. Firenze)

fisso   stały

forte   silny

fra di essi   między nimi (miejscami)

fregarsene   wulg. nie przejmować 
się czymś, mieć coś w dupie

fresco (pl. m. freschi, pl. f. fresche)   
świeży

fuggire (pres. ind. io fuggo, tu 
fuggi…, ausiliare essere)   uciekać

fuori dagli schemi   nieszablonowy, 
wykraczający poza schemat

G
genovese   pochodzący z lub 
odnoszący się do miasta Genua (it. 
Genova)

genuino   autentyczny, prawdziwy

gestire qc   prowadzić coś, zarządzać 
czymś

Giuda   Judasz

godere di qc   cieszyć się czymś, 
korzystać z czegoś

goloso   łakomy

gommoso   gumiasty

gradire qc   lubić coś

gradito   mile widziany, pożądany

gradualmente   stopniowo (il grado   
stopień)

gratuito   darmowy

guida (inv.)   wiodący

I
ideare qc   wymyślać coś

il/la commerciante (m/f)   kupiec, 
handlowiec (commerciare   
handlować)

il/la conducente (m/f)   kierowca 
(condurre   prowadzić)

il/la connazionale (m/f)    
rodak/-czka, krajan/-ka

il/la consorte (m/f)   małżonek/-nka

il/la dirigente (m/f)   kierownik/-
czka, dyrektor (dirigere   kierować)

il/la docente (m/f)   wykładowca

il/la mittente (m/f)   nadawca

il/la passante (m/f)   przechodzień 
(passare   przechodzić)
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il/la pedagogista (m/f)   pedagog/-
żka

il/la presente (m/f)   obecny (osoba 
obecna)

il/la protagonista (m/f, m. pl. i 
protagonisti, f. pl. le protagoniste)   
bohater/-ka (główna postać)

il/la rappresentante (m/f)   
przedstawiciel/-ka

il/la regnante (m/f, pl. m. i 
regnanti, pl. f. le regnanti)   
panujący/-ca, władca/-czyni

il Bel Paese   Włochy (dosł. Piękny 
Kraj)

il bicchiere   szklanka, kieliszek

il biglietto (pl. i biglietti) da visita   
wizytówka

il bisnonno (f. la bisnonna)   
pradziadek/prababcia

il borgo (pl. i borghi)   miasteczko

il brivido   dreszcz

il bus (pl. i bus)   busik

il cammino   droga, podróż

il cantautore (f. la cantautrice)   
pieśniarz/-ka

il capostipite   protoplasta (rodu)

il castello   zamek

il cazzo   wulg. chuj

il cellulare   telefon komórkowy

il cibo   jedzenie

il cibo degli dèi   pokarm bogów

il cittadino (f. la cittadina)   
obywatel/-ka

il coglione   wulg. jajo (jądro)

il comando   rozkaz, komenda

il completamento   ukończenie, 
uwieńczenie, uzupełnienie

il comportamento   zachowanie

il concime   nawóz

il consiglio (pl. i consigli)   rada

il contorno   dodatek (warzywa 
podawane do drugiego dania)

il convento   zakon,  klasztor

il corpo   ciało

il corpo   ciało

il corteggiamento   zaloty, 
adorowanie

il culo   wulg. dupa

il cuore   serce

il decennio (pl. i decenni)   
dziesięciolecie, dekada

il detto   powiedzenie, przysłowie

il dilemma (pl. i dilemmi)   dylemat

il diritto   prawo

il disappunto   zawód, 
rozczarowanie

il disegnatore (f. la disegnatrice)   
rysownik/-czka

il disonore   hańba, wstyd

il dubbio (pl. i dubbi)   wątpliwość

il fastidio (pl. i fastidi)   uciążliwość, 
dokuczliwość

il fatto   fakt

il figlio unico (f. la figlia unica)   
jedynak/-czka

il film/la serie Tv tratto/-a da un 
libro    film/serial telewizyjny na 
podstawie książki

il fiume   rzeka

il flusso   strumień, napływ

il fornello   palnik (kuchenki 
gazowej)

il fratellino   braciszek

il fumatore (f. la fumatrice)   
palacz/-ka

il futuro   przyszłość

il galateo   etykieta, dobre maniery

il genere   rodzaj

il gerundio   imiesłów przysłówkowy

il giardino pensile   wiszący ogród

il gusto   smak

il lato   strona

il laureato (f. la laureata)   osoba, 
która ukończyła studia

il legno   drewno

il leone (f. la leonessa)   lew/lwica

il luogo (pl. i luoghi)   miejsce

il macchinario   maszyna, 
urządzenie

il manoscritto   manuskrypt, rękopis

il matrimonio (pl. i matrimoni)   
małżeństwo

il mattone   cegła

il Ministero degli Affari Esteri   
Ministerstwo Spraw Zagranicznych

il mobile   mebel

il modello di ispirazione   źródło 
inspiracji, wzór do naśladowania

il modo   sposób

il modo verbale   tryb czasownika

il mondo   świat

il motorino   skuter

il movimento   ruch

il negozio (pl. i negozi)   sklep

il neonato   noworodek

il nome d’arte   pseudonim  
artystyczny

il Nord Italia   Północne Włochy

il numero   liczba

il paesaggio (pl. i paesaggi)    
krajobraz

il palcoscenico (pl. i palcoscenici)   
scena

il paradiso   raj

il participio (pl. i participi)   
imiesłów

il participio passato   imiesłów 
czasu przeszłego

il passaggio (pl. i passaggi)   
przejście

il passato   przeszłość

il pasto   posiłek

il pastore   pasterz

il pensiero   myśl

il percorso   trasa (percorrere   
przemierzać)

il periodo   okres

il personaggio (pl. i personaggi)   
postać, osobistość

il pesce   ryba

il pezzo forte   największa atrakcja, 
„gwóźdź programu”

il piacere   przyjemność
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il pirata (pl. i pirati)   pirat

il principio (pl. i principi)   zasada

il pronome diretto   zaimek 
dopełnienia bliższego

il proprietario (f. la proprietaria)   
właściciel/-ka

il pullman (pl. i pullman)   autokar

il punto di riferimento   punkt 
odniesienia

il racconto   opowiadanie

il re (pl. i re, f. la regina)   król/-owa

il regalo   prezent

il regno   królestwo

il requisito   wymóg, wymaganie

il ricordo   wspomnienie

il riepilogo (pl. i riepiloghi)   
streszczenie

il ritardatario (pl. i ritardatari, f. la 
ritardataria)   spóźnialski/-a

il rito   rytuał

il romanzo   powieść

il salario (pl. i salari)   płaca

il sangue   krew

il sedere   tyłek

il serpente   wąż

il soggetto   podmiot

il soldato   żołnierz

il sostantivo   rzeczownik

il sostegno   wsparcie

il sovrano (f. la sovrana)    władca/-
czyni

il suffisso   przyrostek

il suffisso peggiorativo   sufiks 
(przyrostek) nadający wyrazowi 
negatywne zabarwienie

il tatto   dotyk

il tempo composto   czas złożony

il terremoto   trzęsienie ziemi

il tesoro   skarb

il tonno   tuńczyk

il traduttore (f. la traduttrice)   
tłumacz/-ka (tradurre   tłumaczyć)

il traghetto   prom

il valore   wartość

il vaso   wazon

il verbo   czasownik

il visitatore (f. la visitatrice)   
odwiedzający/-a, zwiedzający/-a

il vuoto   pustka

imbevibile   niemożliwy do wypicia

imbrogliare   oszukać

immaginare   wyobrażać sobie

immaginario (pl. immaginari)   
wymyślony, wyimaginowany

immergersi (p.pass. immerso) in qc   
zagłębić się, zanurzyć się w czymś/
coś

immersivo   wciągający, fascynujący 
(immergere   zanurzać)

impallidire (pres. ind. io 
impallidisco, tu impallidisci…, 
ausiliare essere)   blednąć

impedire (pres. ind. io impedisco, 
tu impedisci…) qc a qn   
uniemożliwiać coś komuś, stać na 
przeszkodzie

impensabile   nie do pomyślenia

impiccarsi   powiesić się

implicito   domyślny, domniemany, 
dorozumiany

importante   ważny (importare   
liczyć się, mieć znaczenie)

impresso nella memoria   (idiom.) 
wyryty w pamięci

inaspettato   nieoczekiwany

in autonomia   samodzielnie 
(l’autonomia   samodzielność, 
autonomia)

in base a qc   w oparciu o coś, w 
zależności od czegoś

incallito   zagorzały, 
niereformowalny

incapace   niezdolny (do czegoś)

incentivare qn a fare qc   zachęcać/
nakłaniać kogoś do robienia czegoś

in compagnia   w towarzystwie

incompleto   niepełny, 
niekompletny

incoraggiare qn a fare qc   zachęcać 
kogoś do robienia czegoś (il 
coraggio   odwaga)

incoronare   koronować

incredibile   niesamowity, 
niewiarygodny

indagare su qc   badać coś, 
prowadzić na jakiś temat 
dochodzenie

indefinito   nieokreślony

indimenticabile   niezapomniany, 
zapadający w pamięć

indipendente   niezależny

indirizzare qn a qc   skierować/
nakierować kogoś na coś

indispensabile   nieodzowny

indissolubile   nierozerwalny

induista   hinduistyczny 

in eredità   w spadku

infastidito da qn/qc   poirytowany, 
rozdrażniony przez kogoś/czymś

in fatto di qc   w jakiejś kwestii, w 
kwestii czegoś

infilarsi qc   wsuwać/wkładać coś na 
siebie (il filo   nić, infilare   wsuwać)

infischiarsene   nie przejmować się 
czymś, mieć coś w dupie

in fretta   w pośpiechu

in funzione di qc   w jakiejś roli

ingaggiare qn   wynająć kogoś

ingallito   pożółkły

ingannare   oszukać

in linea generale   ogólnie biorąc

in maniera   w sposób

in mezzo a qc   pośród czegoś

inoltre   ponadto

in particolare   szczególnie

in pillole   przen. w małych  
dawkach, dosł. w pigułkach  (la 
pillola   pigułka)

in quanto   ponieważ

insegnare   uczyć

in seguito   później

in senso stretto   idiom. w ścisłym 
tego słowa znaczeniu
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insolito   nietypowy, niezwykły

insomma   podsumowując, 
reasumując

insopportabile   nieznośny, nie do 
wytrzymania (sopportare   znosić)

insultare qn   obrażać kogoś, ubliżać 
komuś

in tal caso   w takim wypadku

integrare qc   integrować, włączać 
(uzupełniając) coś

intendere (p.pass. inteso)   
zamierzać

intendere (p.pass. inteso) qc come 
qc   rozumieć coś jako coś

intendere (part. pass. inteso) qc 
per qc   rozumieć coś przez coś

intero   cały

intraprendere (p.pass. intrapreso)   
rozpoczynać, podejmować

inusuale   nietypowy

inutile   bezużyteczny

inveire contro qn   kląć/złorzeczyć 
na kogoś

inventare   wymyślać, wynajdować

invernale   zimowy

invitante   zachęcający (invitare   
zapraszać)

i raggi X   rentgen (il raggio   
promień)

irritato   zdenerwowany, zirytowany

i Savoia (pl.)   Sabaudowie, dynastia 
Sabaudzka

istituire (pres. ind. io istituisco, tu 
istituisci…) qc   ustanowić coś

istruito   wykształcony

L
l'alterazione (f.)   zmieniona forma

l'errore (m.)   błąd

la barca   łódź

la battaglia   bitwa

la battuta di caccia   polowanie 
(w znaczeniu jednej wyprawy) 
(la caccia   polowanie w ogólnym 
znaczeniu)

la bestemmia   przekleństwo

la bugia   kłamstwo

la buona sorte   szczęście, fuks

la cacca   pot. kupa (odchody)

la capacità (pl. le capacità)   
zdolność

la capacità (pl. le capacità) di qc/
di fare qc   zdolność do czegoś/do 
robienia czegoś

la capitale   stolica

la capitale partenopea   Neapol 
(partenopeo   neapolitański)

la carogna   wulg. ścierwo

la circoscrizione consolare   okręg 
konsularny

la circostanza   okoliczność

la città natale (pl. le città natali)   
miasto rodzinne (dosł. urodzenia, 
nascere   rodzić się)

la collaborazione   współpraca

la collina   wzgórze

la comunità (pl. le comunità)   
społeczność

la confezione   opakowanie

la confidenza   zażyłość, poufałość

la consuetudine   zwyczaj

la contrarietà (pl. le contrarietà)   
przeciwność

la convivialità   wspólne spożywanie 
posiłków

la cooperazione   współpraca

la desinenza   końcówka

la difficoltà (pl. le difficoltà)    
trudność

la distanza   odległość, dystans

la divinità (pl. le divinità)   bóstwo

la fabbricazione   produkcja, 
wytwarzanie

la falegnameria   stolarstwo  (il 
falegname   stolarz)

la favola   bajka

la fedeltà   wierność

la filigrana   znak wodny

la fonte energetica   źródło energii

la forma passiva   strona bierna

la fortuna   szczęście, fuks

la frase   zdanie

la frase attiva   zdanie w stronie 
czynnej

la frase dipendente   zdanie zależne

la frase passiva   zdanie w stronie 
biernej

la frase principale   zdanie główne

la frase relativa   zdanie względne

la gallina   kura

la generazione   pokolenie

la gente (sing.)   ludzie

la gravità   grawitacja, przyciąganie 
ziemskie

la guancia (pl. le guance)   policzek

la guida   przewodnik

la lagrima o lacrima   łza

la larghezza   szerokość

la lattina   puszka

la laurea in qc   dyplom ukończenia 
studiów na jakimś kierunku

la lavorazione   produkcja, 
przetwórstwo

la legge   prawo, ustawa

la libertà (pl. le libertà)   wolność

la località (pl. le località)   
miejscowość

la lotta a/contro qc   walka z czymś

la lunghezza   długość

la macchinetta del caffè   kawiarka

la memoria   pamięć

la mente   umysł

la meraviglia   cud

la merda   wulg. gówno

la miseria   nędza, bieda

la modalità didattica (pl. le 
modalità didattiche)   sposób 
nauczania, metoda dydaktyczna

la morte   śmierć

la nave   statek

la nazionalità (pl. le nazionalità)   
narodowość

la noia   nuda
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la notizia   wiadomość

la parentela   pokrewieństwo

la parentesi (pl. le parentesi)   
nawias

la parità (pl. le parità)   równość

la parolaccia (pl. le parolacce)   
brzydkie słowo, przekleństwo  

la parte   część

la partecipazione   udział

la paternità   ojcostwo

la paura   strach

la pazienza   cierpliwość

la pecora nera   czarna owca

la performance (pl. le 
performance)   występ

la piantagione   plantacja

la pianura   równina, nizina

la pietanza   potrawa

la popolazione   ludność, populacja

la presenza   obecność, byt

la professione   zawód, profesja

la prossimità (pl. le prossimità)   
bliskość

la realtà   rzeczywistość

la recitazione   gra (aktorska)

la responsabilità (pl. le 
responsabilità)    odpowiedzialność

la ricorrenza   rocznica, też: święto

la ruota   koło

la sabbia   piasek

lasciare   zostawiać

lasciare il posto a qn/qc   
ustępować komuś/czemuś miejsca 
(lasciare   zostawiać)

lasciare qc fuori dalla porta   
idiom. zrezygnować z czegoś (dosł. 
zostawić coś za drzwiami)

lasciare stare qn, lasciare qn in 
pace   zostawić kogoś w spokoju

la Seconda guerra mondiale   II 
wojna światowa

la sensazione   odczucie, wrażenie

la seta   jedwab

la somiglianza a/con qn   
podobieństwo do kogoś

la sostanza   substancja

la spalla   ramię

la spezia   przyprawa

la spiaggia (pl. le spiagge)   plaża

la spiegazione   wyjaśnienie

la spiritualità   duchowość

la stagione   pora roku, sezon

la Stanza del Sottosopra   Pokój/
Sala Odwrotności (gdzie wszystko 
jest do góry nogami)

la stella   gwiazda

la strofa   zwrotka

la struttura ricettiva   obiekt 
noclegowy (ricevere   przyjmować)

la stupidaggine   głupstwo, głupota

la superstizione   przesąd

la tavola   stół 

la terra   ziemia

la tessera elettorale   karta do 
głosowania

la tomba   grób

la torre   wieża

la trama   fabuła

la troia/puttana   wulg. dziwka, 
kurwa

la vagina   pochwa

la valle   dolina

la verità   prawda

la vicenda   sprawa, historia

la vista   widok

la vittima   ofiara

la volontà   wola

le autorità (pl.)   władze

le celebrazioni (sing. la 
celebrazione)   obchody (celebrare   
obchodzić, świętować)

le dimensioni   wymiary

lentamente   wolno, powoli

le scale   schody

letteralmente   dosłownie

le vicende (con questo significato 
al pl.)   losy, dzieje

libero di fare qc   wolny/posiadający 
swobodę do robienia czegoś

lo schermo   ekran

lo scherzo   żart, dowcip

lo scopo   cel

lo scrittore (f. la scrittrice)   pisarz/-
rka

lo scudo   tarcza

lo sguardo   wzrok, spojrzenie

lo spazio (pl. gli spazi)   przestrzeń

lo sportello informativo   punkt 
informacyjny (lo sportello   okienko)

lo stemma   herb

lo stimolo   bodziec

lo straniero (f. la straniera)   
cudzoziemiec/-mka

lo stronzo   tu (o osobie): świnia, 
głupek, wredota

lo stupore   zdziwienie

lo stupro   gwałt

lo sviluppo   rozwój

lo zio (f. la zia)   wujek/ciocia

lo zolfo   siarka

lungo qc   wzdłuż czegoś

l’abitante (m/f, pl. m. gli abitanti, 
pl. f. le abitanti)   mieszkaniec/-nka

l’abitudine (f.)   przyzwyczajenie

l’adolescenza   wiek dojrzewania

l’adulto   dorosły

l’aggettivo   przymiotnik

l’aggettivo rafforzativo   przymiotnik 
wzmacniający

l’agricoltura   rolnictwo

l’alberello   drzewko

l’amante (m/f) di qc   miłośnik/-
czka czegoś

l’amplesso   stosunek (seksualny)

l’animo   duch (dusza)

l’anniversario (pl. gli anniversari)   
rocznica

l’antenato (f. l’antenata)   przodek

l’apparenza   pozór
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l’apprendimento   nauka

l’approccio (pl. gli approcci)   
podejście

l’appuntamento   spotkanie  
(umówione)

l’arancina   typowa dla kuchni 
sycylijskiej smażona kulka ryżowa

l’area   obszar

l’arte (f.)   sztuka

l’asilo infantile   przedszkole

l’attivista (m/f)   aktywista/-ka 

l’atto (pl. gli atti) di nascita   akt 
urodzenia

l’ausiliare (m., il verbo ausiliare)   
czasownik posiłkowy

l’avventura   przygoda

l’avversione (f.)   niechęć

l’eccezione (f.)   wyjątek

l’educatore (f. l’educatrice)   
nauczyciel/-ka, wychowawca/-czyni

l’emissario   wysłannik, emisariusz

l’erede (m/f , pl. m. gli eredi, pl. f. 
le eredi)   spadkobierca/-czyni

l’escursione (f.)   wycieczka

l’esemplare (m.)   okaz, eksponat, 
egzemplarz

l’esibizione (f.)   wystawa

l’esperienza   doświadczenie, 
przeżycie

l’esposizione (f.)   wystawa, 
ekspozycja

l’essere (m.) umano   istota ludzka, 
człowiek

l’evento   wydarzenie

l’idea   idea, pomysł

l’identità (pl. le identità)   
tożsamość

l’idiota (m/f, pl. m. gli idioti, pl. f. 
le idiote)   idiota

l’impazienza   niecierpliwość

l’impero   imperium

l’imprenditore (f. l’imprenditrice)   
przedsiębiorca /-czyni

l’imprevisto   coś nieprzewidzianego

l’incidente (m.)   wypadek

l’incremento   wzrost

l’incubo   koszmar

l’infanzia   dzieciństwo

l’infinito   nieskończoność

l’inganno   podstęp, wprowadzenie 
w błąd

l’insolito   to, co niezwykłe/
nietypowe

l’interrogativo   pytanie, wątpliwość

l’investigatore (f. l’investigatrice)   
detektyw

l’ipotesi investigativa (pl. le ipotesi 
investigative)   hipoteza śledcza

l’ira   wściekłość

l’isola   wyspa

l’itinerario (pl. gli itinerari)   szlak, 
trasa

l’obbedienza   posłuszeństwo

l’obiettivo   cel

l’oca   gęś

l’oggetto   przedmiot, obiekt

l’olfatto   węch

l’ologramma (m., pl. gli 
ologrammi)   hologram

l’omicidio (pl. gli omicidi)   
zabójstwo

l’opera d’arte   dzieło sztuki

l’orecchio (pl. le orecchie o gli 
orecchi)   uszy

l’ospedale (m.)   szpital

l’udito   słuch

l’umanità   ludzkość

l’utente (m/f)   użytkownik/-czka

M
maggior(e)   większy

malfamato   owiany złą sławą

mancare (solitamente alla 3a 
pers. sing. e pl. manca, mancano, 
ausiliare essere)   brakować

mandare   wysłać

marino   morski

maschile   męski

maschio (pl. maschi)   płci męskiej

masticare   przeżuwać

materno   po kądzieli (od strony  
matki)

ma’ (colloq. region.)   mama

medievale   średniowieczny (il 
Medioevo   średniowiecze)

medio (pl. medi)   średni

medioevale/medievale   
średniowieczny

mentale   umysłowy

mescolare   mieszać

mettere (p.pass. messo) qc da 
parte   odstawiać coś

mettere qn/qc alla prova   
wystawiać kogoś/coś na próbę

migliaia (pl.) di qn/qc   tysiące 
kogoś/czegoś

millenario (pl. millenari)   liczący 
tysiąc lub  więcej lat

mimare   udawać/naśladować  (np. 
za pomocą ruchów, gestów)

minuscolo   maleńki, malutki

mirare a fare qc   mieć coś na celu

moderno   nowoczesny

moldavo   mołdawski

morto   martwy

mostrare   pokazywać

motorio (pl. m. motori, pl. f. 
motorie)   ruchowy

mo’ (colloq. region.)   już, zaraz

mugugnare   mruczeć pod nosem 
(narzekając)

mulatto   Mulat

multifunzionale   wielofunkcyjny

muoversi (p.pass. mosso) per 
ottenere qc   zacząć działać (dosł. 
ruszyć się), aby coś osiągnąć

N
nascondere (p.pass. nascosto)   
chować, ukrywać

natale   rodzinny (urodzenia)

natio   rodzinny (nascere   rodzić się)
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necessario (pl. necessari)   
potrzebny, niezbędny

nei confronti di qn/qc   w stosunku/
odniesieniu do kogoś/czegoś

nel caso di qn/qc   w przypadku 
kogoś/czegoś

nella mente   w myślach (la mente   
umysł)

nemmeno   nawet

nessuno   nikt

nominare qn [+nome]   mianować 
kogoś kimś/czymś

(non) aspettarsi qc   (nie) 
spodziewać się czegoś

non fregarne a qn di qc (verbo 
pronominale, pres. ind. non me ne 
frega, non te ne frega, non gliene 
frega, non ce ne frega, non ve ne 
frega, non gliene frega)   pot. nie 
interesować, nie obchodzić kogoś 
(fregare   pocierać)

non importarne a qn di qc (verbo 
pronominale, pres. ind. non me ne 
importa, non te ne importa...)    nie 
interesować, nie obchodzić kogoś

non meglio definito   bliżej 
nieokreślony

nonostante   pomimo

non poterne più di qc   mieć czegoś 
dość

non è permesso fare qc   nie wolno, 
zabrania się czegoś robić

nudo   nagi

numerosi/e (pl.)   liczni/-e

nutriente   pożywny

nutrire (pres. ind. io nutro, tu 
nutri…, rzadko io nutrisco, tu 
nutrisci...)   żywić

O
obbedire (pres. ind. io obbediso, 
tu obbedisci…)   słuchać (być 
posłusznym)

occidentale   zachodni

occultare qc   ukrywać/utajniać

Oddio!   O Boże!

offendere (p.pass. offeso)   obrażać

offensivo   obraźliwy (offendere   
obrażać)

offeso   obrażony (offendere   
obrażać)

ognuno   każdy

oltre   ponad

oltre che   poza

omaggiare qn   złożyć komuś hołd, 
uczcić kogoś

ospitare   gościć

ottenere (pres. ind. io ottengo, 
tu ottieni, lui/lei ottiene, noi 
otteniamo, voi ottenete, loro 
ottengono, imperf. io ottenevo, tu 
ottenevi…)   uzyskiwać, otrzymywać

ovvero   tj., to znaczy

ovviamente   oczywiście

P
paesaggistico (pl. m. paesaggistici, 
pl. f. paesaggistiche)   krajobrazowy, 
odnoszący się do krajobrazu  (il 
paesaggio   krajobraz)

paese che vai usanze che trovi   
idiom. co kraj, to obyczaj

pararsi qc   ochraniać/zasłaniać coś 
sobie

partecipare   uczestniczyć

partecipare a qc   uczestniczyć  w 
czymś

particolare   szczególny, nietypowy

partorire (pres. ind. io partirisco, 
tu partorisci…)   rodzić

passare   1) przechodzić (przez coś), 
2) zajść/„wskoczyć” do kogoś, 3) 
mijać, 4) spędzać, 5) podawać/
przekazywać, 6) mijać

passato   przeszły

paterno   po mieczu (od strony ojca)

patire (pres. ind. io patisco, tu 
patisci…)   cierpieć, znosić

paziente   cierpliwy

pentirsi (pres. ind. io mi pento, tu 
ti penti…)  di qc   żałować czegoś

percorrere (p.pass. percorso) qc   
przemierzać coś

permanente   stały

permettere (p.pass. permesso)   
pozwalać

permettere (p.pass. permesso) a 
qn di fare qc   pozwalać komuś na 
robienie czegoś

per niente   wcale, w ogóle

pernottare   nocować

personale   osobisty

pesante   ciężki (pesare   ciążyć)

piemontese   pochodzący z regionu 
Piemont (it. Piemonte)

piuttosto   raczej

poiché   ponieważ

portare qc avanti   prowadzić coś

portare qn a qc   prowadzić kogoś 
do czegoś

potente   potężny, znaczący

potenziare   wzmacniać

precedente   poprzedni

preceduto da qc   poprzedzony 
czymś

preciso   dokładny

prediligere   woleć, preferować

pregiato   cenny, ceniony

premunirsi (pres. ind. mi 
premunisco, ti premunisci…)   
zabezpieczyć się (na jakąś 
ewentualność)

prendere (p.pass. preso) qc di 
petto   (idiom.) chwycić byka za rogi, 
zmierzyć się z czymś zdecydowanie 
(il petto   pierś)

prendere parte   uczestniczyć

prendere qn in giro   kpić z kogoś

prendersela con qn (pres. ind. io 
me la prendo, tu te la prendi…)   
mieć do kogoś pretensje

preoccuparsi   martwić się

presente   teraźniejszy

preziosissimo   bardzo cenny

prezioso   cenny

produrre (p.pass. prodotto)   
wytwarzać, produkować
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progredire (pres. ind. io 
progredisco, tu progredisci …)   
postępować, rozwijać się

progressista   postępowy (vedi box,  
il progresso   postęp)

proporre (pres. ind. io propongo, 
tu proponi, lui/lei propone, noi 
proponiamo, voi proponete, loro 
propongono, p.pass. proposto)   
proponować

proseguire (pres. ind. io proseguo, 
tu prosegui…)   iść dalej, biec dalej, 
podążać dalej

proseguire (pres. ind. io proseguo, 
tu prosegui…)   kontynuować

protetto   chroniony (proteggere   
chronić, bronić)

provare   próbować

puramente casuale   czysto 
przypadkowy

Q
qualcosa   coś

quotidiano   codzienny, powszedni

R
racchiudere (p.pass. racchiuso)   
zawierać w sobie

raccontare   opowiadać

rafforzare   wzmacniać

ragionare   rozumować

rapire (pres. ind. io rapisco, tu 
rapisci…)   porywać

ravennate   odnoszący się do  
Rawenny

reagire (pres. ind. io reagisco, tu 
reagisci…)   reagować

recarsi (pres. ind. tu ti rechi, noi 
ci rechiamo)   udać się (w jakieś 
miejsce)

recente   niedawny

restare (ausiliare essere)   
zostawać, pozostawać (w jakimś 
miejscu)

ricercato   wyszukany

richiedere (p.pass. richiesto)    
wymagać

richiedere (p.pass. richiesto)   żądać

ricorrere (p.pass. ricorso) a qc   
uciekać się do czegoś

rigorosamente   ściśle, 
rygorystycznie

riguardare   dotyczyć

riguardare qn/qc   dotyczyć kogoś/
czegoś

rimanere (pres. ind. io rimango, 
tu rimani, lui/lei rimane, noi 
rimaniamo, voi rimanete, loro 
rimangono, p. pass. rimasto, 
ausiliare essere)   zostawać, 
pozostawać

rimanere di stucco/pietra/sasso   
zdziwić się, być zaszokowanym  (è 
rimasto di pietra   zamurowało go; 
lo stucco   stjuk, la pietra/il sasso   
kamień)

rimarcare   powtarzać, ponownie 
podkreślać

rinomato   renomowany

rinunciare a qc   rezygnować z 
czegoś

riportare   zawierać (np. informacje, 
napisy)

riposare   odpoczywać

risalire (solitamente alla 3a pers. 
sing. o pl. risale, risalgono) a 
[+indicazione di tempo]   sięgać (w 
czasie), pochodzić z jakiegoś okresu

risolvere (p.pass. risolto)   
rozwiązywać

rispettabile   cieszący się 
poważaniem (rispettare   szanować)

rispettarsi   szanować się

rispetto a qc   w stosunku do czegoś

ristrutturare   remontować

risultare (ausiliare essere) [+ 
nome/aggettivo]   okazać się kimś/
czymś/jakimś

riuscito   udany

rivelare   ujawniać, odkrywać

rivolgere (part. pass. rivolto) il 
quesito a qn   skierować do kogoś 
zapytanie

roccioso   skalisty

rompere (p.pass. rotto)   łamać, 
niszczyć, psuć

rovinarsi   zrujnować się

rovinato   zniszczony (rovinare   
niszczyć, rujnować, rovinarsi   
niszczyć się)

rubare   kraść

S
sacro   święty

scambiarsi qc   wymieniać się czymś

scegliere (pres. ind. io scelgo, 
tu scegli, lui/lei sceglie, noi 
scegliamo, voi scegliete, loro 
scelgono, p.pass. scelto)   wybierać

scemo   głupi

schifoso   ohydny, obrzydliwy

sconsolato   bezradny, 
niepocieszony

sconvolgere (p.pass. sconvolto, 
pass. rem. io sconvolsi, lui/lei 
sconvolse, loro sconvolsero)   
poruszyć, zaszokować

scoppiare (ausiliare essere) a 
piangere   wybuchnąć płaczem

scoprire (p.pass. scoperto)   
odkrywać

scotto   rozgotowany

selvaggio (f. selvaggia, pl. m. 
selvaggi, pl. f. selvagge)   dziki

semplice   zwykły

sensibile a qc   wrażliwy/zwracający 
uwagę na coś, przywiązujący do 
czegoś wagę

senz’altro   bez wątpienia

seppellire (pres. ind. io seppellisco, 
tu seppellisci…, p.pass. sepolto)   
pochować, pogrzebać

sfidare qn/qc   rzucać komuś/
czemuś wyzwanie

sfrontato   bezczelny

sfuggire (pres. ind. io sfuggo, tu 
sfuggi…., ausiliare essere) a qn/qc   
umykać komuś/czemuś

siccome   ponieważ
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significativo   znaczący

sin dalla nascita   od urodzenia

smentire (pres. ind. io smentisco, 
tu smentisci…) qc   zaprzeczać 
czemuś

sonoro   dźwiękowy (il suono   
dźwięk)

soprannaturale   ponadnaturalny

sorseggiare   popijać (il sorso   łyk)

sospeso   zawieszony (sospendere   
zawieszać)

sostituire (pres. ind. io sostituisco, 
tu sostituisci… qc con qc)   
zastępować coś czymś

sottolineare   podkreślać

sovente   często

sovrano   górujący, królujący

sparso per qc   rozsiany/rozrzucony 
po czymś (spargere   rozsiewać, 
rozrzucać)

spettacolare   widowiskowy, 
niesamowity (lo spettacolo   
spektakl, widowisko)

spiegare   wyjaśniać, tłumaczyć

spirituale   duchowy

splendido   wspaniały, cudowny

squillare   dzwonić

stagionale   sezonowy

stai fermo   nie ruszaj się (fermo   
nieruchomy)

stai zitto   bądź cicho (zitto   
milczący)

stare per qc   oznaczać coś

stemperato   przytępiony, 
zredukowany, zmniejszony

strano   dziwny

stravagante   ekstrawagancki

stringere (p.pass. stretto) amicizia 
con qn   nawiązać z kimś przyjaźń

stupido   głupi

stupito   zdziwiony

stuprare   gwałcić

succedere (p.pass. successo, 
ausiliare essere)   dziać się, 
wydarzyć się

suddividere (p.pass. suddiviso) in 
qc   podzielić na coś

suggerire (pres. ind. io suggerisco, 
tu suggerisci…)   sugerować

supporre (pres. ind. io suppongo, 
tu supponi, lui/lei suppone, noi 
supponiamo, voi supponete, 
loro suppongono, imperf. io 
supponevo, tu supponevi…, fut. 
sempl. io supporrò, tu supporrai…, 
p.pass. supposto)   przypuszczać, 
domniemywać

susseguirsi   następować po sobie

sviluppare   rozwijać

svolgere (p.pass. svolto)   
wykonywać

T
tantomeno   tym bardziej

tempestoso   burzliwy

temporale   czasowy

tendere a fare qc   wykazywać 
tendencję do robienia czegoś

totale   całkowity

tramite   za pośrednictwem

transitivo   przechodni

trarre (pres. ind. io traggo, tu trai,  
lui/lei trae, noi traiamo, voi traete, 
loro traggono, imperf. io traevo, tu 
traevi…, fut. semplice io trarrò, tu 
trarrai…, p.pass. tratto) in inganno   
wprowadzać w błąd, oszukiwać

trascorrere (p. pass. trascorso)   
spędzać

trasferisi (pres. ind. io mi 
trasferisco, tu ti trasferisci)   
przenosić się

trattarsi di qc   chodzić o coś

trovare qn/qc [+nome/aggettivo]   
uważać coś za kogoś/coś/jakieś

trovare riparo   znajdować 
schronienie

trovarsi   znajdować się

truccarsi (pres. ind. tu ti trucchi, 
noi ci trucchiamo)   malować się 
(robić makijaż)

tutelarsi   zabezpieczać się, chronić 
się

tuttavia   w każdym razie, jednakże

tutto d’un fiato   jednym tchem

U
ubbidire (pres. ind. io ubbidisco, 
tu ubbidisci…)   słuchać (być 
posłusznym)

uguale a qn/qc   taki sam/
identyczny jak ktoś/coś

una sorta di qc   coś w rodzaju 
czegoś

unire (pres. ind. io unisco, tu 
unisci…)   łączyć

un’oretta   godzinka, ok. godziny

usare   używać

uscire in qc   gram. kończyć się na 
coś

utile   przydatny, użyteczny

utilizzare   używać, stosować

utilizzare qc   używać czegoś

V
vagare   błąkać się bez celu

vale la pena (di) fare qc   warto coś 
robić

variare   zmieniać

vasto   szeroki, obszerny

vendere   sprzedawać

venire a galla   idiom. wypływać na 
powierzchnię

venire al mondo   przychodzić na 
świat

venire da pensare   przychodzić na 
myśl, przychodzić  do głowy

vietare   zabraniać

volente o nolente   idiom. chcąc nie 
chcąc

vomitare   wymiotować

vuol dire   znaczy
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Z
zuccherino   słodki, z dużą 
zawartością cukru
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LE MIE 
PAROLE
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